
MODULAR HOLSTER ADAPTER LEG STRAP KIT - MODULAR HOLSTER
ADAPATER LEG STRAP KIT, COYOTE BROWN

A Leg-Strap Kit for Your Modular Holster Adapter

MODULAR HOLSTER ADAPTER LEG STRAP KIT Leg-strap holsters have been
around since the late 1800s for good reason. Moving a holster off the waist down
to the leg gives professionals more real estate to carry other essential gear
without preventing easy access to their dedicated defensive arm. You can take
advantage of this access by using the Modular Holster Adapter Leg Strap Kit
from True North Concepts. Most drop-leg holsters use two leg straps that provide
a mid-level ride for a holstered pistol that's low enough to stay clear of body
armor, gear belts, and vest pouches. However, the True North Concepts Modular
Holster Adapter Leg Strap Kit gives you a unique level of versatility by allowing
you to fine-tune where the leg strap sits on your thigh. This enables you to
choose the best position for your body and allows you to create a custom solution
for your tactical loadout. The True North Concepts Modular Holster Adapter Leg
Strap Kit features a 36-inch MIL-W-5664 Type 2 Class 1 Nylon elastic webbing
strap complete with a mil-spec thread and Berry-compliant sewing. The DFARS
Grade 6061-T6 aluminum adapter bracket is compatible with a number of other
popular straps on the market, like those offered from Safariland, Blackhawk, and
Ronin Tactics. The kit is available in black or multicam.  

Attributes

Name: MODULAR HOLSTER ADAPATER LEG STRAP KIT, COYOTE BROWN
Manufacturer: TRUE NORTH CONCEPTS
Product no.: 100041127
Mfr. No.: LSFTXCOY
Color: Coyote Brown
Delivery weight: 0.073kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 222mm
UPC: 850005392965

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MODULAR HOLSTER
ADAPTER LEG STRAP KIT

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das MODULAR HOLSTER ADAPTER LEG STRAP KIT von True North Concepts
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir eine sichere und flexible Lösung für die Befestigung
deines Holsters am Oberschenkel zu bieten. Bitte beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deine spezifischen Bedürfnisse geeignet ist.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern, um Verletzungen zu vermeiden.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass das Holster sicher am Beinriemen befestigt ist, um ein Verrutschen während der Nutzung
zu verhindern.
Vermeide die Verwendung des Produkts in Kombination mit anderen Ausrüstungsgegenständen, die die
Bewegungsfreiheit einschränken könnten.
Trage das Produkt nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.
Teste die Stabilität des Holsters, bevor du es in einer kritischen Situation verwendest.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass alle Teile des Kits vorhanden sind.
Befestigung des Beinriemens:

Lege den Beinriemen um deinen Oberschenkel.
Stelle die Länge des Riemens so ein, dass er bequem sitzt, aber nicht zu locker ist.
Sichere den Riemen mit dem Klettverschluss.

Anbringen des Holsters:
Befestige das Holster am Adapter und stelle sicher, dass es fest sitzt.
Überprüfe die Position des Holsters, um sicherzustellen, dass es für deinen Zugriff leicht erreichbar ist.

Nutzung

Stelle sicher, dass das Holster korrekt sitzt, bevor du es in einer kritischen Situation verwendest.
Übe den Zugriff auf die Waffe, um sicherzustellen, dass du im Notfall schnell handeln kannst.
Achte darauf, dass du beim Tragen des Holsters nicht mit anderen Ausrüstungsgegenständen in Konflikt
gerätst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Textilabfälle.
Wenn das Produkt beschädigt ist, entsorge es sicher, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder Fragen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zur Hand hast, um eine schnelle und
effektive Unterstützung zu erhalten.



Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und sichere Nutzung des MODULAR HOLSTER ADAPTER LEG STRAP KIT
von True North Concepts!
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Safety Instruction Guide for Modular Holster Adapter
Leg Strap Kit

Introduction
Thank you for choosing the Modular Holster Adapter Leg Strap Kit from True North Concepts. This guide provides
important safety information and instructions for the proper use of the product. Please read this guide carefully to
ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Regularly inspect the product for signs of wear and tear before each use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not modify the product in any way that may compromise its safety or functionality.
In case of any malfunction or damage, discontinue use immediately and contact the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the leg strap is securely fastened before use to prevent accidental release.
Ensure that the holster is properly attached to the leg strap before carrying any firearm.
Avoid excessive weight on the holster that could compromise the integrity of the leg strap.
When using the product in a tactical environment, be mindful of your surroundings to avoid entanglement or
injury.
Do not use the product while engaging in activities that may pose a risk of injury, such as climbing or running
in hazardous areas.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Unpack the Modular Holster Adapter Leg Strap Kit and ensure all components are present.
Identify the attachment points on your holster and the leg strap.
Slide the adapter bracket onto the designated area of your holster.
Secure the leg strap around your thigh, adjusting the position for comfort and accessibility.
Tighten the straps to ensure a snug fit without restricting circulation.

Usage:

When ready to use, ensure the holster is properly seated in the adapter bracket.
Adjust the position of the leg strap as needed to achieve the desired height and comfort.
Always check that the holster is secure before movement.
Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to ensure familiarity with the setup.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
If the product is no longer needed, consider recycling where possible, or dispose of it in a manner that
minimizes environmental impact.
Do not dispose of the product in general waste if it contains materials that could be harmful to the
environment.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Modular Holster Adapter Leg Strap Kit, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer support for assistance.



Please remember to report any unsafe products or accidents to the relevant authorities and check for recall updates
on the EU’s Safety Gate platform. Your safety is our priority, and we are committed to providing a reliable and
effective product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Correa de Pierna del Adaptador de Funda Modular de
True North Concepts

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Correa de Pierna del Adaptador de Funda Modular de True North Concepts. Este
producto está diseñado para ofrecerte versatilidad y comodidad al llevar tu equipo. Para garantizar tu seguridad y la
de los demás, es importante seguir las instrucciones y pautas de seguridad que se detallan en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo. Inspecciona visualmente el kit
para detectar cualquier daño o desgaste.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto. Este kit está diseñado específicamente para su uso
con fundas de pierna.
Mantén el kit fuera del alcance de niños y personas que no estén familiarizadas con su uso.
Si experimentas algún problema con el producto, deja de usarlo inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que las correas estén bien ajustadas y aseguradas antes de usar el kit. Un ajuste inadecuado
puede comprometer la seguridad.
No sobrecargues el kit con equipo adicional que pueda afectar su estabilidad o funcionamiento.
Al ajustar la correa en tu muslo, asegúrate de que no esté demasiado apretada, ya que esto puede causar
incomodidad o restringir la circulación.
Siempre verifica que el adaptador esté correctamente asegurado a la funda antes de usarlo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Adaptador:

Coloca el adaptador de aluminio DFARS Grado 6061T6 en la funda de pierna.
Asegúrate de que el adaptador esté alineado correctamente con las correas de la funda.
Asegura el adaptador utilizando los mecanismos de fijación provistos.

Ajuste de las Correas:

Coloca la correa de tejido elástico de nylon alrededor de tu muslo.
Ajusta la correa a la altura deseada, asegurándote de que esté cómoda y segura.
Asegúrate de que el ajuste no interfiera con tus movimientos.

Uso del Kit:

Una vez que el kit esté instalado y ajustado, prueba su estabilidad moviéndote y asegurándote de que
no haya deslizamientos.
Utiliza la funda de pierna para llevar tu equipo esencial, manteniendo siempre el acceso fácil a tu brazo
defensivo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el kit, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de nylon y aluminio.
No quemes ni incineres el producto, ya que esto puede liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para preguntas, inquietudes o reportes sobre el producto, consulta el sitio web de True North Concepts o contacta
directamente a su servicio de atención al cliente.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas pautas y disfruta de un uso seguro y efectivo del Kit
de Correa de Pierna del Adaptador de Funda Modular de True North Concepts.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Sangle de Jambe
pour Adaptateur de Holster Modulaire de True North
Concepts

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le Kit de Sangle de Jambe pour Adaptateur de Holster Modulaire de True
North Concepts. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience d'utilisation de holsters à sangle de jambe
tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide pour assurer une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état de votre kit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'utiliser le kit si vous constatez des défauts visibles.
Gardez le produit hors de portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : Utilisez le kit uniquement avec des holsters compatibles. Consultez les spécifications
du produit pour vous assurer de la compatibilité.
Ajustement de la sangle : Assurezvous que la sangle de jambe est correctement ajustée pour éviter tout
glissement ou mouvement non désiré pendant l'utilisation.
Vêtements appropriés : Portez des vêtements adaptés qui ne peuvent pas interférer avec le fonctionnement
de la sangle.
Environnement d'utilisation : Évitez d'utiliser le kit dans des environnements extrêmes ou dangereux qui
pourraient compromettre votre sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Déballage : Retirez le kit de son emballage et vérifiez que toutes les pièces sont présentes.
Fixation de la sangle :

Attachez la sangle de jambe à votre cuisse à l'aide des boucles fournies.
Assurezvous que la sangle est bien ajustée mais pas trop serrée.

Montage du holster :
Fixez votre holster au support adaptateur en aluminium.
Vérifiez que le holster est bien maintenu et sécurisé.

Utilisation

Accès à l'arme : Entraînezvous à accéder à votre arme tout en portant le kit pour garantir une utilisation fluide
en situation d'urgence.
Vérification régulière : Avant chaque utilisation, vérifiez que toutes les sangles et le holster sont
correctement fixés et en bon état.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des équipements en nylon et en aluminium.
Si possible, recyclez les matériaux conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le service client de
True North Concepts. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres détails pertinents à portée de main lors
de votre contact.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez maximiser votre sécurité et celle des autres tout en utilisant le Kit
de Sangle de Jambe pour Adaptateur de Holster Modulaire de True North Concepts. Restez vigilant et assurezvous
que votre équipement est toujours en bon état de fonctionnement.
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Cinghia per Fondina
a Gamba Modular Holster Adapter di True North
Concepts

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Cinghia per Fondina a Gamba Modular Holster Adapter di True North Concepts.
Questo prodotto è progettato per offrire un modo sicuro e versatile per portare la tua fondina. È importante seguire le
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Controlla regolarmente il kit per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti o è danneggiato.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il kit per scopi diversi da quelli previsti.
Assicurati che la fondina sia correttamente fissata prima di indossarla.
Regola le cinghie in modo che siano sicure ma non troppo aderenti, per evitare disagio o restrizioni nei
movimenti.
Non sovraccaricare la fondina con attrezzature eccessive, che potrebbero compromettere la stabilità.
Fai attenzione durante l'installazione e l'uso per evitare di intrappolare la pelle o i vestiti nelle cinghie.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Prodotto

Rimuovi il kit dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.
Verifica che le cinghie e l'adattatore non presentino danni.

Installazione

Posiziona l'adattatore sulla coscia, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Fissa le cinghie attorno alla coscia, regolando la lunghezza per un comfort ottimale.
Assicurati che l'adattatore sia ben saldo e non si muova durante l'uso.

Uso della Fondina

Inserisci la fondina nell'adattatore, assicurandoti che sia ben fissata.
Controlla che la fondina sia facilmente accessibile e che non ostacoli i movimenti.
Durante l'uso, verifica periodicamente che la fondina e le cinghie siano sicure.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; smaltiscilo in modo responsabile.
Se il prodotto è danneggiato, considera di contattare un centro di riciclaggio appropriato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Kit di Cinghia per Fondina a
Gamba Modular Holster Adapter di True North Concepts. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Paska Noga
do Adaptera Holstera Modularnego

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Paska Noga do Adaptera Holstera Modularnego od True North Concepts. Ten
produkt został zaprojektowany, aby zapewnić wygodę i funkcjonalność w noszeniu holstera na nodze. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu, należy przestrzegać
następujących wytycznych:

Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny paska i adaptera, aby wykryć ewentualne uszkodzenia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady materiałowe.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących noszenia broni.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Podczas korzystania z Zestawu Paska Noga do Adaptera Holstera Modularnego, zwróć uwagę na następujące
środki ostrożności:

Upewnij się, że pasek jest odpowiednio dopasowany do uda, aby uniknąć przesuwania się holstera.
Nie przeciążaj holstera dodatkowymi akcesoriami, które mogą wpłynąć na jego stabilność.
Zachowaj ostrożność przy zakładaniu i zdejmowaniu holstera, aby uniknąć przypadkowych urazów.
Nie używaj produktu w sytuacjach, które mogą stwarzać zagrożenie dla zdrowia lub bezpieczeństwa.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać Zestawu Paska Noga do Adaptera Holstera Modularnego, wykonaj
następujące kroki:

Montaż Paska:

Rozwiń 36calowy pasek z elastycznego nylonu.
Umieść pasek wokół uda, upewniając się, że jest wygodny, ale nie za luźny.
Zabezpiecz pasek za pomocą klamry, dostosowując go do indywidualnych potrzeb.

Montaż Holstera:

Przymocuj holster do adaptera zgodnie z instrukcjami producenta holstera.
Upewnij się, że holster jest stabilny i nie przesuwa się podczas ruchu.

Dostosowanie Położenia:

Przesuń holster w górę lub w dół wzdłuż uda, aby znaleźć optymalne miejsce dla wygody i dostępności.
Sprawdź, czy holster nie koliduje z innymi elementami wyposażenia, takimi jak kamizelki czy pasy.

Testowanie:

Po zainstalowaniu holstera, wykonaj kilka ruchów, aby upewnić się, że jest on stabilny i nie powoduje
dyskomfortu.

Instrukcje Utylizacji



Aby odpowiednio zutylizować Zestaw Paska Noga do Adaptera Holstera Modularnego, postępuj zgodnie z
poniższymi wskazówkami:

Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji odpadów.
Jeśli produkt jest uszkodzony, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na
temat bezpiecznej utylizacji.
Unikaj wyrzucania produktu do zwykłych odpadów, jeśli zawiera materiały, które mogą być niebezpieczne dla
środowiska.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Zestawu Paska Noga do Adaptera Holstera
Modularnego, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem informacyjnym w Twoim regionie. Upewnij się, że masz
dostęp do informacji o produkcie oraz dowodu zakupu.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
W przypadku zauważenia jakichkolwiek problemów z produktem lub sytuacji, które mogą stwarzać zagrożenie, zgłoś
to odpowiednim władzom. Możesz również sprawdzić aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie
Safety Gate Unii Europejskiej.

Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z Zestawu Paska
Noga do Adaptera Holstera Modularnego od True North Concepts. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego
użytkowania!
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MODULAR HOLSTER ADAPTER LEG STRAP KIT
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa MODULAR HOLSTER ADAPTER LEG STRAP KIT sarjan käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan ammattilaisille ja harrastajille mahdollisuus kantaa varusteitaan turvallisesti ja mukavasti. Lue tämä ohje
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöön, johon aiot sitä käyttää.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että jalkahihnat on säädetty oikein ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se tuntuu epämukavalta tai rajoittaa liikkeitäsi.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa tuotteen irtoamisen.
Testaa tuote ennen varsinaista käyttöä varmistaaksesi, että se on kunnolla kiinnitetty.
Älä käytä tuotetta, jos se on liikaa kulunut tai vaurioitunut.

Asennus ja käyttöohjeet

Tuotteen valmistelu

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana: 36 tuuman MILW5664 Type 2 Class 1 Nylon elastinen
verkkohihna ja alumiininen adapterikiinnike.

Asennusohjeet

Kiinnitä adapterikiinnike holsteriin varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Säädä jalkahihnat haluamaasi asentoon varmistaen, että ne eivät ole liian tiukkoja tai liian löysiä.
Testaa kiinnitys ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on turvallinen.

Käyttöohjeet

Kiinnitä holsteri vyöhön tai muuhun varusteeseen, joka on tarkoitettu kantamaan sitä.
Käytä holsteria siten, että se ei estä liikkeitäsi tai pääsyäsi muihin varusteisiin.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ovat kunnossa.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee tehdä paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä kierrätysmahdollisuuksia, jos sellaisia on saatavilla.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli
ja ostopäivämäärä valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia käyttäessäsi MODULAR HOLSTER ADAPTER LEG STRAP KIT sarjaa.
Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för Modular Holster Adapter
Leg Strap Kit

Introduktion
Tack för att du valt Modular Holster Adapter Leg Strap Kit från True North Concepts. Denna produkt är designad för
att ge dig en säker och effektiv lösning för att bära din hölster. För att säkerställa säker användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är i gott skick innan användning. Kontrollera för skador eller slitna delar.
Använd endast produkten för sitt avsedda syfte. Den är designad för att stödja bärandet av hölster och
utrustning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller problem med produkten till relevanta myndigheter eller tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid benremmarna korrekt för att förhindra att hölstret rör sig under användning.
Justera remmarna så att de sitter bekvämt men ändå säkert på ditt lår.
Undvik att använda produkten om du har en medicinsk åkomma som kan påverkas av tryck eller obehag på
benet.
Kontrollera att hölstret är ordentligt fäst vid remmarna innan du använder det.
Om du upplever obehag eller irritation under användning, ta av dig produkten omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Installation av benremmar:

Ta ut benremmarna ur förpackningen.
Fäst remmarna på hölsteradaptern enligt tillverkarens instruktioner.
Justera längden på remmarna så att de sitter bekvämt runt ditt lår.

Användning av hölster:

Sätt på dig hölstret med benremmarna på plats.
Kontrollera att hölstret sitter stabilt och att remmarna inte är för lösa eller för tighta.
Bär alltid hölstret på ett sätt som inte hindrar din rörelse eller tillgång till ditt försvarsvapen.

Underhåll:

Rengör produkten med en fuktig trasa för att ta bort smuts och skräp.
Kontrollera regelbundet att alla fästen och remmar är i gott skick.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av plast och textilmaterial.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av Modular Holster Adapter Leg Strap Kit,
vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till att ha produktens artikelnummer till hands för
snabbare support.
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Návod k bezpečnému používání sady popruhů na
nohu Modular Holster Adapter Leg Strap Kit

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu popruhů na nohu Modular Holster Adapter Leg Strap Kit od společnosti True
North Concepts. Tento produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost a pohodlí uživatelů. Abychom zajistili
bezpečné používání, prosím, přečtěte si následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a zda nejsou poškozené žádné části.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny pokyny a doporučení výrobce.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím se ujistěte, že jsou popruhy správně upevněny a nastaveny na odpovídající velikost.
Vyvarujte se používání výrobku v extrémních podmínkách, které by mohly ohrozit jeho funkčnost.
Pokud pocítíte jakékoli nepohodlí nebo bolest při nošení, okamžitě výrobek sundejte.
Nezapomeňte, že nesprávné použití může vést k úrazu nebo poškození produktu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny součásti sady.
Zkontrolujte, zda jsou popruhy a adaptér nepoškozené.

Instalace:

Připevněte nylonový elastický popruh k adaptéru podle přiloženého návodu.
Ujistěte se, že je popruh pevně a bezpečně upevněn na vašem stehně.
Upravte délku popruhu tak, aby byl pohodlný, ale zároveň dostatečně těsný, aby zůstal na svém místě.

Používání:

Při nošení zbraně zkontrolujte, zda je pouzdro správně umístěno a zajištěno.
Pravidelně kontrolujte, zda jsou popruhy a adaptér v dobrém stavu.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti výrobku jej likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zvažte recyklaci jednotlivých částí výrobku, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti výrobku nebo pro hlášení nebezpečných produktů kontaktujte příslušné
úřady nebo se podívejte na platformu Safety Gate EU pro aktuální informace o výzvách k odvolání a bezpečnostních
varováních.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás
prioritou.


